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(1) TEHILLIM 113 

(1) When Israel came forth out of Egypt, the house of Jacob from 
a people of strange language; 
(2) Judah became His sanctuary, Israel His dominion. 
(3) The sea saw it, and fled; the Jordan turned backward. 
(4) The mountains skipped like rams, the hills like young sheep. 
(5) What ails you, O sea, that you flee? You Jordan, that you turn 
backward? 
(6) You mountains, that you skip like rams, you hills, like young 
sheep? 
(7) Tremble, you earth, at the presence of Hashem, at the 
presence of the God of Jacob, 
(8) Who turned the rock into a pool of water, the flint into a 
fountain of waters. 

צֵאת( א) רָאֵל בְּ רָיִם יִשְּ   מֵעַם יַעֲקֹב בֵית מִמִצְּ

 .לֹעֵז

תָה( ב) הוּדָה הָיְּ שׁוֹ יְּ קׇדְּ רָאֵל לְּ לוֹתָיו יִשְּ שְּׁ  . מַמְּ

דֵן וַיָנֹס רָאָה הַיָם( ג) אָחוֹר יִסֹב  הַיַרְּ  . לְּ

דוּ הֶהָרִים( ד) אֵילִים רָקְּ בָעוֹת כְּ נֵי גְּ  . צאֹן כִבְּ

ךָ מַה( ה) דֵן תָנוּס כִי הַיָם לְּ אָחוֹר תִסֹב הַיַרְּ  . לְּ

דוּ הֶהָרִים( ו) קְּ אֵילִים תִרְּ בָעוֹת כְּ נֵי גְּ  . צאֹן כִבְּ

נֵי( ז) נֵי אָרֶץ חוּלִי אָדוֹן מִלִפְּ  אֱלוֹהַ  מִלִפְּ

 .יַעֲקֹב

כִי( ח ) נוֹ חַלָמִישׁ מָיִם  אֲגַם הַצּוּר הַהֹפְּ יְּ מַעְּ   לְּ

 . מָיִם

COMMENTARY 

(2) MIDRASH TEHILLIM 114 

 משל  ברכיה' ר אמר(, לח קה תהלים) הם[עליחדם ]כי נפל פ בצאתם מצרים שמח הכתוב שאמר זהו. ממצרים ישראל בצאת

  מי  יודע ואיני, שירד זמן הגיע, מעלי  זה ירד  מתי אומר וזה, החמור מן  ארד מתי אומר זה, החמור על רוכב שהיה בשר לבעל

 .ממצרים ישראל בצאת  ואומר, מצרים יציאת על מקלס התחיל, ממצרים בצאתם  שמחים היו היאך דוד שראה כיון, ביותר שמח

“When Israel went forth from Egypt.” This is related to what the verse says, “Egypt rejoiced in their leaving 
[for their dread had fallen upon them]” (Tehillim 105:38). Rabbi Berachya said: this is a parable for a fat man 
who was riding on a donkey. This one says, “when will I get off the donkey!” and this one says, “when will 
this get off of me!” The time came for him to get down, and I don’t know which one was happier! When 
David saw how happy the Egyptians were when the Israelites left Egypt, he began to praise the Exodus, and 
wrote “When Israel went forth from Egypt.” 

(3) RAV HIRSCH, TEHILLIM 114:1 

The thought of Verse 1 is: “Our fathers had passed the supreme test, that is, they were able to go forth from 

לאישר as מצרים , they left עם לועז as בית יעקב. Even though they had dwelt in a state that worshipped only the 

power of nature and men, they had lost nothing of their own concept of God which taught them to render 

homage to His dominion alone… According to a statement in the Midrash, the House of Jacob was “even 

as a child, encompassed by its mother’s womb” so that what had to be done was “to lift out  גוי מקרב גוי…” 

(4) TARGUM, TEHILLIM 114:1 

מִפַק רָאֵל בְּ רַיִם יִשְּ בְּ   מֵעַמֵי יַעֲקֹב בֵית  מִמִצְּ  When Israel came out of Egypt, the house of Jacob from . רָאֵיבַרְּ
barbarian peoples 
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(5) MALBIM TEHILLIM 114:1 

 עמהם מעורבים היו לא והזקנים לוי  שבט כמו הגדולים וישראל, עמהם מעורבים היו כי לועז מעם יצאו  ההמונים – יעקב בית

 . מצרים מארץ רק ויצאו

The House of Jacob – the masses left “a foreign nation,” for they had been mixed up with them. The great 

ones of Israel, like the tribe of Levi and the elders, were not interspersed among them, and only left “the 

land of Egypt.” 

(6) RASHI TEHILLIM 114:3 

 .נבקעו בראשית מימי שכל – לאחור יסב הירדן

The Jordan turned backward – because all the water of Creation split. 

(7) PESACHIM 118A 

כִי מָא מַאי אֲנַן, הַגָדוֹל הַלֵל אִיכָאדְּ  מֵאַחַר וְּ רִינַן טַעְּ בָרִים חֲמִשָּׁה  בוֹ שֶׁיֵשׁ מִשּׁוּם? הַאי אָמְּ צִיאַת: הַלָלוּ  דְּ רַיִם יְּ רִיעַת, מִצְּ , סוּף  יַם קְּ

חִיַית, תוֹרָה וּמַתַן לוֹ, הַמֵתִים וּתְּ חֶבְּ צִיאַת  .מָשִׁיחַ  שֶׁל וְּ רַיִם יְּ תִיב,  מִצְּ צֵאת: דִכְּ רָאֵל ״בְּ רַיִם״  יִשְּ רִיעַת. מִמִצְּ תִיב , סוּף יַם וּקְּ  ״הַיָם: דִכְּ

תִיב, תוֹרָה מַתַן. וַיָנוֹס״ רָאָה דוּ ״הֶהָרִים: דִכְּ אֵילִים״ רָקְּ  ...כְּ

And since there is the great hallel, what is the reason that one also recites this hallel? The reason is 

because the regular hallel contains these five matters: The remembrance of the exodus from Egypt, the 

splitting of the Red Sea, the giving of the Torah, the resurrection of the dead, and the pangs of the 

Messiah. The exodus from Egypt, as it is written: “When Israel came forth out of Egypt, the house 

of Jacob from a people of strange language” (Psalms 114:1). And the splitting of the Red Sea, as it is 

written: “The sea saw it and fled; the Jordan turned backward” (Psalms 114:3). The giving of the 

Torah, as it is written: “The mountains skipped like rams” (Psalms 114:4)… 

(8) DEVARIM 8:11-17 

ךָ הִשָּׁמֶר( יא) כַח פֶן לְּ תִי אֱלֹהֶיךָ י"י אֶת תִשְּׁ בִלְּ מֹר לְּ וֹתָיו  שְּׁ פָטָיו מִצְּ חֻקֹתָיו וּמִשְּׁ ךָ אָנֹכִי אֲשֶׁר וְּ צַוְּּ תָ  תאֹכַל פֶן( יב. )הַיוֹם מְּ שָבָעְּ  וְּ

נֶה טֹבִים  וּבָתִים תָ  תִבְּ יָשָׁבְּ ךָ( יג. )וְּ קָרְּ ךָ וּבְּ צאֹנְּ יןֻ וְּ בְּ כֶסֶף יִרְּ זָהָב  וְּ בֶה וְּ כֹל לָךְ יִרְּ ךָ אֲשֶׁר וְּ בֶה לְּ רָם( יד. )יִרְּ בָבֶ  וְּ תָ  ךָלְּ שָׁכַחְּ   י"י  אֶת וְּ

רַיִם מֵאֶרֶץ הַמוֹצִיאֲךָ אֱלֹהֶיךָ ךָ( טו. )עֲבָדִים מִבֵית  מִצְּ בָר הַמוֹלִיכְּ הַנּוֹרָא הַגָדֹל בַמִדְּ רָב שָרָף נָחָשׁ וְּ עַקְּ צִמָאוֹן וְּ  הַמוֹצִיא מָיִם אֵין אֲשֶׁר וְּ

ךָ ךָ( טז. )הַחַלָמִישׁ מִצּוּר מַיִם לְּ בָר מָן הַמַאֲכִלְּ עוּן לאֹ אֲשֶׁר בַמִדְּ מַעַן אֲבֹתֶיךָ יָדְּ ךָ לְּ מַעַן עַנֹּתְּ ךָ נַסֹתֶךָ וּלְּ הֵיטִבְּ אַחֲרִיתֶךָ לְּ תָ ( יז. )בְּ אָמַרְּ   וְּ

בָבֶךָ עֹצֶם  כֹחִי בִלְּ  .הַזֶה הַחַיִל אֶת  לִי עָשָה יָדִי וְּ

(11) Beware lest you forget Hashem your God, in not keeping his commandments, and his ordinances, and 

his statutes, which I command you this day, (12) lest, when you have eaten and are full, and have built 

goodly houses, and lived therein, (13) and when your herds and your flocks multiply, and your silver and 

your gold is multiplied, and all that you have is multiplied, (14) that your heart becomes proud, and you 

forget Hashem your God, who brought you forth out of the land of Egypt, out of the house of bondage, 

(15) who led you through the great and terrible wilderness, with fiery serpents and scorpions, and thirsty 

ground where there was no water; who brought you forth water out of the rock of flint; (16) who fed you in 
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the wilderness with manna, which your fathers didn't know; that He might humble you, and that He might 

test you, to do you good at your latter end. (17) Lest you say in your heart, "My power and the might of my 

hand has gotten me this wealth." 

(9) MEIR WEISS, HA-MIKRA K’DEMUTO PP. 185-186, 188 

, צורות שונותאלה מציינות שינוי מקום בפעות הכל תוטורי... מיטאהיס- טוריאורע ההיס בה למתגוכטבע באו , שתופעות המצאנו

דם, שינו ת בדרכו של האתקלווהם יל דוממים אלה הנזכרים במזמור הוא היא המהירות, הפתאומיות, כלומר:  ד השווה שבהן שהצ

רע אירע שאובמכשול בהתגשמות התכנית שרעה ומקבוע לא תשמש הפהמם ם במקומציאותכדי שקומם במהירות ובפתאומיות,  מ

 ... ."ישראל ממצריםצאת "ב

שם בו העולם גאת שלו כדי שיתסי עושה יעולם הפ. השה האחריתבמעהוא -ךברו-ת הם שותפיו של הקדושה בראשימשע

 דוש" וגוי ק הניםכ"ממלכת המיטאפיסי: העולם של 

We find that the natural occurrences came as a response to a historical-metahistorical event… All of these 

occurrences reflect a change of place in different ways, which have in common speed and suddenness. 

Meaning, these inanimate things mentioned in our chapter, since they are obstacles on the path of man, 

changed their place quickly and suddenly, so that their fixed placed would not be an impediment or obstacle 

to the actualization of the plan which began “when Israel departed Egypt.”… 

The work of Creation are partners with Hashem in the work of “Conclusion.” The physical world does 

what it does in order to actualize a metaphysical world: the world of “a kingdom of priests and a holy 

nation.” 

(10) RAV HIRSCH, TEHILLIM 114:8 

Should this not perhaps also proclaim to the earth that, in view of this work of God, begun with Israel’s 

entry into the history of nations, the hearts of men which had hitherto been solid and closed like rocks, will 

eventually open to receive the Divine truths, and that the Divine spark dormant within the stony human 

heart will be caused to awaken and unfold? 

INTERTEXTUAL PARALLELS 

(11) SHEMOT 19:1-6 

לִישִׁי בַחֹדֶשׁ( א) צֵאת הַשְּּׁ נֵי לְּ רָאֵל בְּ רָיִם מֵאֶרֶץ יִשְּ בַר בָאוּ  הַזֶה בַיוֹם  מִצְּ עוּ( ב. )סִינָי מִדְּ פִידִים וַיִסְּ בַר וַיָבֹאוּ מֵרְּ בָר וַיַחֲנוּ סִינַי  מִדְּ   בַמִדְּ

רָאֵל שָׁם וַיִחַן רָא הָאֱלֹהִים אֶל עָלָה וּמֹשֶׁה( ג. )הָהָר נֶגֶד יִשְּ בֵית תאֹמַר כֹה לֵאמֹר הָהָר מִן  י"י אֵלָיו וַיִקְּ תַגֵיד יַעֲקֹב לְּ נֵי וְּ רָאֵל לִבְּ . יִשְּ

אִיתֶם אַתֶם( ד) רָיִם עָשִיתִי אֲשֶׁר רְּ מִצְּ כֶם וָאֶשָא לְּ פֵי עַל אֶתְּ שָׁרִים כַנְּ כֶם וָאָבִא נְּ עַתָה( ה. )אֵלָי אֶתְּ עוּ שָׁמוֹעַ  אִם וְּ מְּ קֹלִי תִשְּׁ תֶם בְּ מַרְּ   וּשְּׁ

רִיתִי אֶת יִיתֶם בְּ גֻלָה  לִי וִהְּ אַתֶם( ו. )הָאָרֶץ כׇל לִי כִי הָעַמִים מִכׇל סְּ יוּ וְּ לֶכֶת לִי תִהְּ גוֹי כֹהֲנִים מַמְּ בָרִים אֵלֶה קָדוֹשׁ וְּ דַבֵר אֲשֶׁר הַדְּ  אֶל תְּ

נֵי רָאֵל בְּ  .יִשְּ

(1) In the third month of the Children of Israel's going forth from the land of Egypt, on that day, they came 

to the Wilderness of Sinai. (2) They traveled from Rephidim and came to the Wilderness of Sinai and 
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camped in the wilderness; Israel camped there in front of the mountain. (3) And Moshe went up to God, 

and Hashem called out to him from the mountain, saying, "So you should say to the house of Yaakov and 

speak to the Children of Israel, (4) 'You have seen what I did to Egypt, and how I bore you on wings of 

eagles and brought you to Me. (5) And now, if you will surely listen to My voice and keep My covenant, you 

shall be for Me a treasured possession from among all the peoples, for all the earth is Mine. (6) And you 

shall be for Me a kingdom of priests and a holy nation.' These are the words that you should speak to the 

Children of Israel." 

(12) YESHAYAHU 41:17-18 

יוֹנִים הָעֲנִיִים( יז) הָאֶבְּ שִׁים וְּ בַקְּ שׁוֹנָם וָאַיִן מַיִם מְּ רָאֵל אֱלֹהֵי אֶעֱנֵם י"י אֲנִי נָשָׁתָה בַצָּמָא לְּ בֵם לאֹ  יִשְּ תַח( יח. )אֶעֶזְּ פָיִים עַל אֶפְּ   שְּׁ

הָרוֹת תוֹךְ נְּ קָעוֹת וּבְּ יָנוֹת בְּ בָר אָשִים מַעְּ אֶרֶץ מַיִם  לַאֲגַם מִדְּ מוֹצָאֵי צִיָה וְּ  . מָיִם לְּ

(17) The poor and needy seek water and there is none, and their tongue fails for thirst. I Hashem will answer 

them; I the God of Israel will not forsake them. (18) I will open rivers on the high hills and fountains in the 

midst of the valleys. I will make the wilderness a pool of water, and the dry land springs of water. 

 

(13) YESHAYAHU 55:10-12 

הַשֶּׁלֶג  הַגֶשֶׁם יֵרֵד כַאֲשֶׁר כִי( י) שָׁמָה הַשָּׁמַיִם מִן וְּ וָה אִם  כִי יָשׁוּב לאֹ וְּ הוֹלִידָה הָאָרֶץ אֶת הִרְּ מִיחָה וְּ הִצְּ נָתַן וְּ לֶחֶם לַזֹרֵעַ  זֶרַע וְּ .  לָאֹכֵל וְּ

יֶה ןכֵ ( יא) בָרִי יִהְּ תִי אֲשֶׁר אֶת עָשָה אִם כִי רֵיקָם אֵלַי יָשׁוּב לאֹ מִפִי יֵצֵא אֲשֶׁר דְּ לִיחַ  חָפַצְּ הִצְּ תִיו אֲשֶׁר וְּ לַחְּ חָה כִי( יב. )שְּׁ שִמְּ  תֵצֵאוּ בְּ

שָׁלוֹם בָעוֹת הֶהָרִים תוּבָלוּן וּבְּ הַגְּ חוּ וְּ צְּ נֵיכֶם יִפְּ כׇל רִנָּה לִפְּ חֲאוּ הַשָדֶה עֲצֵי וְּ  .כָף יִמְּ

(10) For as the rain comes down and the snow from heaven, and does not return there except to water the 

earth and make it bring forth and bud, and give seed to the sower and bread to the eater. (11) so shall My 

word be that goes forth out of My mouth. It shall not return to Me void, but it shall accomplish that which I 

please, and make the thing where I sent it prosper. (12) For you shall go out with joy, and be led forth with 

peace. The mountains and the hills shall break forth before you into singing, and all the trees of the field 

shall clap their hands. 

(14) TEHILLIM 29:5-8 

שַׁבֵר  אֲרָזִים שֹׁבֵר י"י קוֹל( ה) זֵי אֶת י"י וַיְּ בָנוֹן אַרְּ קִידֵם( ו) .הַלְּ מוֹ וַיַרְּ בָנוֹן עֵגֶל כְּ יֹן לְּ שִרְּ מוֹ וְּ אֵמִים בֶן כְּ  לַהֲבוֹת חֹצֵב י"י קוֹל( ז) .רְּ

בָר יָחִיל י"י קוֹל( ח) .אֵשׁ בַר י"י יָחִיל מִדְּ  . קָדֵשׁ מִדְּ

(5) The voice of Hashem breaks the cedars; yes, Hashem breaks in pieces the cedars of Lebanon. (6) He 

made them skip like a calf, Lebanon and Sirion like a young wild-ox. (7) The voice of Hashem hews out 

flames of fire. (8) The voice of Hashem shakes the wilderness; Hashem shakes the wilderness of Kadesh. 


